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the device

Sensitivity +

Indicator	light

On/oȉ/
sensitivity -

Vibration	prongs

Test hole

Charging	port



6 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Sensitivity +
Press	the	button	to	increase	the	collar’s	sensitivity.	The	higher	the	
sensitivity,	the	faster	the	collar	responds	to	barking.

On/oȉ/sensitivity -
Hold	the	button	for	3	seconds	to	turn	the	collar	on	or	oȉ.	Press	brieȋy	
to lower the sensitivity.

Indicator light
Green  The collar is on.

Flashing	red	 	 Battery	is	low,	then	the	collar	will	shut	oȉ			
(30 sec)  automatically.

Red	 	 The	collar	is	charging;	turns	green	when			
	 	 fully	charged.

Vibration prongs
The	prongs	vibrate	from	the	third	to	the	seventh	bark.	After	that,	the	
collar enters sleep mode for 75 seconds.

Test hole
Blow	brieȋy	into	the	test	hole	to	check	the	collar	—	it	will	react	as	if	
detecting	a	bark.

Charging port
Use	the	included	cable	to	charge	the	collar.
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User Guide
Make	sure	the	collar	is	fully	charged	for	optimal	use.

1. Hold the power/sensitivity - button for 3 seconds to turn the collar 
on. Then use the sensitivity + and - buttons to adjust the sensitivity.

2. Test	the	collar	by	brieȋy	blowing	into	the	test	hole	a	few	times.	
Check if the response matches the steps below.

3. Adjust	the	collar	to	the	correct	size	for	your	dog	and	put	it	on.

4. When	barking	is	detected,	the	collar	will	activate	as	follows:

1st	bark:	Warning	sound	for	1.5	sec
2nd	bark:	Warning	sound	for	2.5	sec
3rd	bark:	Warning	sound	for	5	sec	+	vibration	for	1	sec
4th	bark:	Warning	sound	for	5	sec	+	vibration	for	1.5	sec
5th	bark:	Warning	sound	for	5	sec	+	vibration	for	2	sec
6th	bark:	Warning	sound	for	5	sec	+	vibration	for	3	sec
7th	bark:	Warning	sound	for	5	sec	+	vibration	for	4	sec

After the 7th bark, the collar enters standby mode for safety (75 sec).
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Characteristics and Application
• Keep the collar out of reach of children. 

•	 Do	not	let	the	dog	chew	on	the	collar.	Also	avoid	rubbing	and	
paw movements near the bark collar. 

• This device contains plastic and electronic parts that are not 
digestible.	Consult	a	veterinarian	if	your	dog	swallows	any	
part. 

•	 The	bark	collar	is	not	suitable	as	a	regular	collar.	Always	use	a	
separate	collar	for	the	leash	when	walking. 

•	 Check	your	dog’s	neck	daily	for	irritation	or	wounds.	If	redness	
or soreness occurs, remove the collar for a few days to allow 
healing. 

•	 Do	not	use	the	bark	collar	if	your	dog	has	ȋeas	or	ear	mites.	
Scratching	can	unintentionally	activate	the	collar.	Have	your	
dog	checked	for	parasites	if	scratching	persists.
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FAQ
Q. The collar keeps activating
A. The	sensitivity	is	too	high.	Lower	it	using	the	“-”	button.
A. The	collar	is	not	tight	enough.	Please	tighten	the	collar.

Q. My dog shakes its head and the collar activates
A. The	dog	Ȋnds	the	collar	uncomfortable	and	shakes	or	scratches,	
causing	the	collar	to	activate.

Q. My dog barks, but the collar does not activate
A. Check	the	battery	by	performing	a	full	test.	If	the	collar	works	
correctly	during	the	test,	adjust	the	sensitivity	or	check	if	the	collar	is	
too loose.
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Gevoeligheid +
Druk	op	knop	om	de	gevoeligheid	van	de	band	te	verhogen.	
Hoe	hoger	de	gevoeligheid,	hoe	sneller	de	band	reageert	op	geblaf.

Aan/uit/gevoeligheid - 
Houd	de	knop	3	seconde	ingedrukt	om	de	band	in-	en	uit	te	
schakelen.	Druk	kort	om	de	gevoeligheid	te	verlagen.

Indicatielicht
Groen	 	 De	band	is	ingeschakeld

Rood	knipperend	 De	batterõ	is	bõna	leeg,	daarna	schakelt		
(30 sec)  de band automatisch uit.

Rood	 	 De	band	laad	op	en	wordt		groen	zodra			
	 	 deze	volledig	is	opgeladen.

Vibratiedopjes
De	vibratiedopjes	gaan	trillen	bõ	de	derde	tot	en	met	de	zevende	
balf.	Daarna	zal	de	band	in	slaapmodus	gaan	voor	75	seconde.

Testgat
Blaas	een	paar	keer	kort	in	het	testgat	om	de	band	te	
testen	—	deze	zal	reageren	alsof	er	geblaf	is.

Oplaadpoort
Gebruik	de	meegeleverde	oplaadkabel	om	de	band	op	te	laden.
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Gebruiksaanwijzing
Zorg	dat	de	band	volledig	is	opgeladen	voor	optimaal	gebruik.

1.	Houd	de	aan/uit/gevoeligheid	-	knop	3	seconden	ingedrukt	om	de	
band	in	te	schakelen.	Gebruik	daarna	de	gevoeligheid	+	
en	-	knoppen	om	de	gevoeligheid	in	te	stellen.

2.	Test	de	band	door	een	paar	keer	kort	in	het	testgat	te	blazen.	
Controleer of het resultaat klopt met de stappen hieronder.

3. Stel de band af op de juiste maat voor uw hond en doe de 
halsband om.

4.	Zodra	er	geblaf	wordt	gedetecteerd,	treedt	de	band	in	werking	
volgens	de	stappen:

1e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	1,5	sec
2e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	2,5	sec
3e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	5	sec	+	vibratie	voor	1	sec
4e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	5	sec	+	vibratie	voor	1,5	sec
5e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	5	sec	+	vibratie	voor	2	sec	
6e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	5	sec	+	vibratie	voor	3	sec	
7e	blaf:	Waarschuwingstoon	voor	5	sec	+	vibratie	voor	4	sec	

Na	de	7e	blaf	gaat	de	band	in	stand-by	modus	voor	veiligheid	
(voor 75 sec)
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Kenmerken en Toepassingen
• Houd de band buiten bereik van kinderen. 

• Laat uw hond niet op de halsband kauwen. Probeer ook 
schuren	en	het	bewegen	van	de	klauwen	naar	de	blafband	te	
voorkomen. 

•	 Dit	apparaat	is	gemaakt	van	plastic	en	elektronische	
onderdelen	die	niet	verteerbaar	zõn.	Raadpleeg	uw	dierenarts	
wanneer uw hond een onderdeel van dit product heeft 
doorgeslikt. 

•	 De	blafband	is	niet	geschikt	als	normale	halsband.	 
Wanneer	u	een	lõn	gebruikt,	gebruik	deze	dan	in	combinatie	
met een normale halsband. 

•	 Controleer	de	nek	van	uw	huisdier	elke	dag	voor	tekenen	van	
uitslag	of	põnlõke	plekken.	Wanneer	u	uitslag	of	een	põnlõke	
plek	vaststelt,	doe	de	halsband	dan	een	paar	dagen	af,	 
zodat	de	huid	zich	kan	herstellen. 

• Gebruik de halsband niet wanneer uw hond last heeft van 
vlooien	of	oormõten.	Constant	krabben	door	vlooien	of	
oormõten	kan	ervoor	zorgen	dat	de	anti	blafband	wordt	
geactiveerd	wanneer	dit	niet	nodig	is.	Wanneer	uw	hond	
krabt,	raadpleeg	dan	een	dierenarts	om	uw	hond	te	laten	
controleren op parasieten.
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FAQ
Q. De halsband blõft afgaan.
A.		De	gevoeligheid	van	de	halsband	is	te	hoog.	Verlaag	de	
gevoeligheid	door	de	knop	“-”	in	te	drukken.
A. De	halsband	is	niet	strak	genoeg,	gelieve	de	halsband	strakker	
om te doen.

Q. Mõn hond schudt met zõn kop en de halsband wordt 
geactiveerd.
A. De hond vindt de halsband oncomfortabel en schudt met 
zõn/haar	kop	en	krabt,	waardoor	de	halsband	wordt	geactiveerd.

Q. Mõn hond blaft, maar de halsband wordt niet geactiveerd.
A.	Controleer	de	batterõ	door	een	volledige	test	uit	te	voeren.	
Wanneer	de	halsband	correct	werkt	bõ	de	test,	kan	het	zõn	dat	de	
gevoeligheid	moet	worden	aangepast	of	dat	de	halsband	te	los	om	
de	nek	zit.
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Le dispositif

Sensibilité +

Voyant lumineux

Marche/arrêt/
sensibilité -

Pointes vibrantes

OriȊce	de	test

Port	de	charge
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Sensibilité +
Appuyez	sur	le	bouton	pour	augmenter	la	sensibilité	du	collier.	
Plus	la	sensibilité	est	élevée,	plus	le	collier	réagit	rapidement	aux	
aboiements.

Marche/arrêt/sensibilité -
Maintenez	le	bouton	enfoncé	pendant	3	secondes	pour	allumer	ou	
éteindre	le	collier.	Appuyez	brièvement	pour	réduire	la	sensibilité.

Voyant lumineux
Vert  Le collier est allumé.

Rouge	clignotant	 Batterie	faible,	le	collier	s’éteindra	ensuite		
(30 sec)  automatiquement.

Rouge	 	 Le	collier	est	en	charge	;	devient	vert	une		
	 	 fois	complètement	chargé.

Pointes vibrantes
Les	pointes	vibrent	du	troisième	au	septième	aboiement.	
Ensuite, le collier passe en mode veille pendant 75 secondes.

OriȊce de test
Souȍez	brièvement	dans	l’oriȊce	de	test	pour	tester	le	
collier	—	il	réagira	comme	s’il	détectait	un	aboiement.

Port de charge
Utilisez	le	câble	fourni	pour	recharger	le	collier.
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Manuel de l’utilisateur
Assurez-vous	que	le	collier	est	entièrement	chargé	pour	une	
utilisation optimale.

1. Maintenez	le	bouton	marche/sensibilité	-	enfoncé	pendant	3	
secondes	pour	allumer	le	collier.	Utilisez	ensuite	les	boutons	sensibilité	
+	et	-	pour	régler	la	sensibilité.

2. Testez	le	collier	en	souȍant	brièvement	plusieurs	fois	dans	l’oriȊce	
de	test.	VériȊez	si	la	réaction	correspond	aux	étapes	ci-dessous.

3. Ajustez	le	collier	à	la	bonne	taille	pour	votre	chien	et	mettez-le	en	
place.

4. Dès	que	des	aboiements	sont	détectés,	le	collier	fonctionne	
comme	suit	:

1er	aboiement	:	Son	d’avertissement	pendant	1,5	sec
2e	aboiement	:	Son	d’avertissement	pendant	2,5	sec
3e	aboiement	:	Avertissement	5	sec	+	vibration	1	sec
4e	aboiement	:	Avertissement	5	sec	+	vibration	1,5	sec
5e	aboiement	:	Avertissement	5	sec	+	vibration	2	sec
6e	aboiement	:	Avertissement	5	sec	+	vibration	3	sec
7e	aboiement	:	Avertissement	5	sec	+	vibration	4	sec

Après	le	7e	aboiement,	le	collier	passe	en	mode	veille	pour	des	
raisons de sécurité (75 sec).
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Caractéristiques et applications 
•	 Gardez	le	collier	hors	de	portée	des	enfants. 

•	 Ne	laissez	pas	le	chien	mâcher	le	collier.	Évitez	également	les	
frottements	et	les	mouvements	de	pattes	près	du	collier	 
anti-aboiements. 

•	 Cet	appareil	contient	des	pièces	en	plastique	et	électroniques	
non	digestibles.	Consultez	un	vétérinaire	si	votre	chien	avale	
un élément. 

• Le collier anti-aboiements ne convient pas comme collier 
ordinaire.	Utilisez	toujours	un	collier	séparé	pour	la	laisse	lors	
des promenades. 

•	 VériȊez	quotidiennement	le	cou	de	votre	chien	pour	détecter	
irritations	ou	blessures.	En	cas	de	rougeur	ou	de	douleur,	
retirez	le	collier	pendant	quelques	jours	pour	laisser	la	peau	se	
réparer. 

•	 N’utilisez	pas	le	collier	anti-aboiements	si	votre	chien	a	des	
puces	ou	des	acariens	d’oreille.	Les	grattages	peuvent	activer	
involontairement le collier. Faites examiner votre chien pour 
des	parasites	si	les	démangeaisons	persistent.
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FAQ
Q. Le collier s’active en permanence
A. La	sensibilité	est	trop	élevée.	Diminuez-la	avec	le	bouton	“-”.
A. Le	collier	n’est	pas	assez	serré.	Veuillez	le	resserrer.

Q. Mon chien secoue la tête et le collier s’active
A. Le	chien	trouve	le	collier	inconfortable	et	secoue	ou	gratte,	ce	qui	
active le collier.

Q. Mon chien aboie, mais le collier ne s’active pas
A. VériȊez	la	batterie	en	eȉectuant	un	test	complet.	Si	le	collier	
fonctionne	correctement	pendant	le	test,	ajustez	la	sensibilité	ou	
vériȊez	si	le	collier	est	trop	lâche.
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El Dispositivo

Sensibilidad +

Luz	indicadora

Encendido/apagado/
sensibilidad -

Puntos de vibración

Agujero	de	prueba

Puerto	de	carga
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Sensibilidad +
Presiona el botón para aumentar la sensibilidad del collar. 
Cuanto mayor la sensibilidad, más rápido reacciona el collar al 
ladrido.

Encendido/apagado/sensibilidad -
Mantén	presionado	el	botón	durante	3	segundos	para	encender	o	
apagar	el	collar.	Presiona	brevemente	para	disminuir	la	sensibilidad.

Luz indicadora
Verde  El collar está encendido.

Rojo	parpadeando	 Batería	baja,	luego	el	collar	se	apagará			
(30	seg)	 	 automáticamente.

Rojo	 	 El	collar	se	está	cargando;	se	vuelve	verde		
  cuando la batería está completamente   
	 	 cargada.

Puntos de vibración
Los puntos vibran desde el tercer hasta el séptimo ladrido. 
Luego,	el	collar	entra	en	modo	de	reposo	durante	75	segundos.

Agujero de prueba
Sopla	brevemente	en	el	agujero	de	prueba	para	comprobar	el	collar	
—	reaccionará	como	si	detectara	un	ladrido.

Puerto de carga
Usa	el	cable	incluido	para	cargar	el	collar.
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Guía del Usuario
Asegúrate	de	que	el	collar	esté	completamente	cargado	para	un	
uso óptimo.

1. Mantén presionado el botón de encendido/sensibilidad - durante 
3	segundos	para	encender	el	collar.	Luego	usa	los	botones	de	
sensibilidad + y - para ajustarla.

2. Prueba	el	collar	soplando	brevemente	varias	veces	en	el	oriȊcio	
de	prueba.	VeriȊca	si	la	respuesta	coincide	con	los	pasos	a	
continuación.

3. Ajusta el collar al tamaño correcto de tu perro y colócalo.

4. Cuando	se	detecta	un	ladrido,	el	collar	funciona	de	la	siguiente	
manera:

1er	ladrido:	Tono	de	advertencia	durante	1,5	seg
2º	ladrido:	Tono	de	advertencia	durante	2,5	seg
3er	ladrido:	Aviso	5	seg	+	vibración	1	seg
4º	ladrido:	Aviso	5	seg	+	vibración	1,5	seg
5º	ladrido:	Aviso	5	seg	+	vibración	2	seg
6º	ladrido:	Aviso	5	seg	+	vibración	3	seg
7º	ladrido:	Aviso	5	seg	+	vibración	4	seg

Después del 7º ladrido, el collar entra en modo de espera por 
seguridad	(75	seg).
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Características y Aplicación
•	 Mantenga	el	collar	fuera	del	alcance	de	los	niños. 

• No permita que el perro mastique el collar. También evite 
frotamientos y movimientos de patas cerca del collar 
antilladridos. 

•	 Este	dispositivo	contiene	piezas	plásticas	y	electrónicas	que	
no	son	digeribles.	Consulte	a	un	veterinario	si	su	perro	ingiere	
alguna	parte. 

• El collar antilladridos no es adecuado como collar normal. 
Use siempre un collar separado para la correa al pasear. 

• Revise diariamente el cuello de su perro para detectar 
irritaciones o heridas. Si hay enrojecimiento o dolor, quite el 
collar durante unos días para que la piel sane. 

•	 No	use	el	collar	antilladridos	si	su	perro	tiene	pulgas	o	
ácaros en las orejas. Rascarse puede activar el collar 
involuntariamente.	Haga	revisar	a	su	perro	por	parásitos	si	el	
rascado	continúa.
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FAQ
Q. El collar se activa constantemente
A. La	sensibilidad	es	demasiado	alta.	Redúzcala	con	el	botón	“-”.
A.	El	collar	no	está	lo	suȊcientemente	ajustado.	Por	favor,	apriételo	
más.

Q. Mi perro sacude la cabeza y el collar se activa
A. El perro encuentra el collar incómodo y sacude o rasca, lo que 
activa el collar.

Q. Mi perro ladra, pero el collar no se activa
A. Revise	la	batería	realizando	una	prueba	completa.	Si	el	collar	
funciona correctamente durante la prueba, ajuste la sensibilidad o 
revise si el collar está demasiado suelto.
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Il dispositivo

Sensibilità	+

Spia luminosa

Acceso/spento/
sensibilità	-

Punte vibranti

Foro di test

Porta di ricarica
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Sensibilità +
Premi	il	pulsante	per	aumentare	la	sensibilità	del	collare.	Maggiore	è	
la	sensibilità,	più	velocemente	il	collare	reagisce	all’abbaio.

Acceso/spento/sensibilità -
Tieni	premuto	il	pulsante	per	3	secondi	per	accendere	o	spegnere	il	
collare.	Premi	brevemente	per	ridurre	la	sensibilità.

Spia luminosa
Verde	 	 Il	collare	è	acceso.

Rosso	lampeggiante	 Batteria	quasi	scarica,	il	collare	si	speg	 	
(30	sec)	 	 nerà	automaticamente.

Rosso	 	 Il	collare	è	in	carica;	diventa	verde	quan	 	
	 	 do	la	carica	è	completa.

Punte vibranti
Le	punte	vibrano	dal	terzo	al	settimo	abbaio.	Dopo	di	che,	il	collare	
entra	in	modalità	riposo	per	75	secondi.

Foro di test
SoȌa	brevemente	nel	foro	di	test	per	veriȊcare	il	funzionamento	del	
collare	—	reagirà	come	se	rilevasse	un	abbaio.

Porta di ricarica
Utilizza	il	cavo	in	dotazione	per	caricare	il	collare.
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Guida dell’utente
Assicurarsi	che	il	collare	sia	completamente	carico	per	un	utilizzo	
ottimale.

1. Tieni	premuto	il	pulsante	accensione/sensibilità	-	per	3	secondi	per	
accendere	il	collare.	Usa	poi	i	pulsanti	sensibilità	+	e	-	per	regolare	
la	sensibilità.

2. Prova	il	collare	soȌando	brevemente	nel	foro	di	test	alcune	volte.	
Controlla	se	la	reazione	corrisponde	ai	passaggi	seguenti.

3. Regola	il	collare	alla	misura	corretta	per	il	tuo	cane	e	indossalo.

4. Quando	viene	rilevato	un	abbaio,	il	collare	si	attiva	come	segue:

1°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	1,5	sec
2°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	2,5	sec
3°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	5	sec	+	vibrazione	per	1	sec
4°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	5	sec	+	vibrazione	per	1,5	sec
5°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	5	sec	+	vibrazione	per	2	sec
6°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	5	sec	+	vibrazione	per	3	sec
7°	abbaio:	Suono	di	avvertimento	per	5	sec	+	vibrazione	per	4	sec

Dopo	il	7°	abbaio,	il	collare	entra	in	modalità	standby	per	sicurezza	
(75 sec).
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Caratteristiche e Applicazione
• Tenere il collare fuori dalla portata dei bambini. 

• Non lasciare che il cane morda il collare. Evitare anche 
sfregamenti	e	movimenti	delle	zampe	vicino	al	collare	
antiabbaio. 

• Questo dispositivo contiene parti in plastica ed elettroniche 
non	digeribili.	Consultare	un	veterinario	se	il	cane	ingerisce	
qualche parte. 

•	 Il	collare	antiabbaio	non	è	adatto	come	collare	normale.	
Usare	sempre	un	collare	separato	per	il	guinzaglio	durante	la	
passeggiata. 

•	 Controllare	quotidianamente	il	collo	del	cane	per	irritazioni	o	
ferite.	Se	si	notano	arrossamenti	o	dolore,	togliere	il	collare	per	
alcuni	giorni	per	permettere	la	guarigione. 

• Non usare il collare antiabbaio se il cane ha pulci o acari alle 
orecchie.	Il	grattarsi	può	attivare	involontariamente	il	collare.	
Far controllare il cane per parassiti se il prurito persiste.
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FAQ
Q. Il collare si attiva continuamente
A. La	sensibilità	è	troppo	alta.	Abbassala	con	il	pulsante	“-”.
A. Il	collare	non	è	abbastanza	stretto.	Stringilo	meglio.

Q. Il mio cane scuote la testa e il collare si attiva
A. Il	cane	trova	il	collare	scomodo	e	scuote	o	si	gratta,	causando	
l’attivazione	del	collare.

Q. Il mio cane abbaia, ma il collare non si attiva
A. Controlla	la	batteria	eȉettuando	un	test	completo.	Se	il	collare	
funziona	correttamente	durante	il	test,	regola	la	sensibilità	o	veriȊca	
che	il	collare	non	sia	troppo	largo.



39COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 



40 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

O Dispositivo

Sensibilidade +

Luz	indicadora

Liga/desliga/
sensibilidade -

Pinos vibratórios

Orifício de teste

Porta de 
carregamento
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Sensibilidade +
Pressione o botão para aumentar a sensibilidade da coleira. 
Quanto	maior	a	sensibilidade,	mais	rápido	a	coleira	reage	ao	latido.

Liga/Desliga/Sensibilidade -
Mantenha	o	botão	pressionado	por	3	segundos	para	ligar	
ou	desligar	a	coleira.	Pressione	rapidamente	para	diminuir	a	
sensibilidade.

Luz indicadora
Verde	 	 A	coleira	está	ligada.

Vermelho	piscando	 Bateria	fraca,	a	coleira	se	desligará		 	
(30	seg)	 	 automaticamente.

Vermelho	 	 A	coleira	está	carregando;	Ȋca	verde		 	
	 	 quando	totalmente	carregada.

Pinos vibratórios
Os pinos vibram do terceiro ao sétimo latido. Depois disso, a coleira 
entra	em	modo	de	descanso	por	75	segundos.

Orifício de teste
Assopre	brevemente	no	orifício	de	teste	para	veriȊcar	a	
coleira	—	ela	reagirá	como	se	detectasse	um	latido.

Porta de carregamento
Use	o	cabo	fornecido	para	carregar	a	coleira.
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Guia do Usuário
CertiȊque-se	de	que	a	coleira	está	totalmente	carregada	para	um	
uso ideal.

1. Pressione	o	botão	de	ligar/sensibilidade	-	por	3	segundos	para	
ligar	a	coleira.	Em	seguida,	use	os	botões	de	sensibilidade	+	e	-	para	
ajustar a sensibilidade.

2. Teste	a	coleira	soprando	brevemente	algumas	vezes	no	orifício	de	
teste.	VeriȊque	se	a	resposta	corresponde	às	etapas	abaixo.

3. Ajuste a coleira ao tamanho correto do seu cão e coloque-a.

4. Quando	o	latido	for	detectado,	a	coleira	funcionará	da	seguinte	
forma:

1º	latido:	Som	de	aviso	por	1,5	seg
2º	latido:	Som	de	aviso	por	2,5	seg
3º	latido:	Som	de	aviso	por	5	seg	+	vibração	por	1	seg
4º	latido:	Som	de	aviso	por	5	seg	+	vibração	por	1,5	seg
5º	latido:	Som	de	aviso	por	5	seg	+	vibração	por	2	seg
6º	latido:	Som	de	aviso	por	5	seg	+	vibração	por	3	seg
7º	latido:	Som	de	aviso	por	5	seg	+	vibração	por	4	seg

Após	o	7º	latido,	a	coleira	entra	em	modo	de	espera	por	segurança	
(75	seg).
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Características e Aplicação
• Mantenha a coleira fora do alcance das crianças. 

•	 Não	permita	que	o	cão	mastigue	a	coleira.	Evite	também	
atritos e movimentos das patas perto da coleira anti-latido. 

• Este dispositivo contém peças plásticas e eletrônicas que 
não	são	digeríveis.	Consulte	um	veterinário	se	o	cão	engolir	
alguma	parte. 

• A coleira anti-latido não é adequada como coleira comum. 
Use	sempre	uma	coleira	separada	para	a	guia	durante	o	
passeio. 

•	 VeriȊque	diariamente	o	pescoço	do	cão	para	irritações	ou	
feridas. Caso haja vermelhidão ou dor, retire a coleira por 
alguns	dias	para	permitir	a	cura. 

•	 Não	use	a	coleira	anti-latido	se	o	cão	tiver	pulgas	ou	ácaros	
de ouvido. Coçar pode ativar a coleira inadvertidamente. 
Faça o cão ser examinado para parasitas se a coceira 
persistir.
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FAQ
Q. A coleira Ȋca ativando o tempo todo
A. A	sensibilidade	está	muito	alta.	Abaixe	usando	o	botão	“-”.
A. A	coleira	não	está	apertada	o	suȊciente.	Por	favor,	aperte-a	mais.

Q. Meu cão sacode a cabeça e a coleira ativa
A. O	cão	acha	a	coleira	desconfortável	e	sacode	ou	coça,	fazendo	
a coleira ativar.

Q. Meu cão late, mas a coleira não ativa
A. VeriȊque	a	bateria	realizando	um	teste	completo.	Se	a	coleira	
funcionar corretamente durante o teste, ajuste a sensibilidade ou 
veriȊque	se	a	coleira	está	muito	solta.
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